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� ��	�����������
Cette pompe est soumise à un contrôle qua-
lité permanent dans une usine certi�ée ISO 
9001 , ISO 14001. Elle béné�cie d’un haut 
niveau de  performance, de sécurité et de 
�abilité dans la mesure où toutes les règles 
d’installation et d’entretien décrites dans cette 
notice sont scrupuleusement respectées.

      Cet appareil n’est pas destiné
         aux personnes (y compris les 
enfants) dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont limi-
tées, ou auxquelles l’expérience et les 
connaissances font défaut, excepté 
si elles sont sous  surveillance et 
reçoivent les instructions nécessaires 
pour utiliser l’appareil, avec l’aide d’une 
personne responsable de leur sécu-
rité. Surveiller les enfants et veiller à ce 
qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

� �������������
Cet appareil est une pompe conçue pour 
évacuer les eaux usées (sauf eaux de WC). 
SANIVITE®, SANISPEED® et SANIPUMP 
2® sont conçus pour évacuer les eaux usées 
provenant d’évier, de lave-linge, de lave-vais-
selle, douche ou baignoire, lavabo, bidet. 
L’appareil SANIDOUCHE®/ SANIPUMP 1® 
ne peut recevoir que des eaux usées prove-
nant de : douche, lavabo ou bidet. L'appa-
reil SANISHOWER® FLAT/ SANIDOUCHE® 
FLAT ne peut recevoir que des eaux usées 
provenant d'une douche et d'un lavabo.

Cet appareil répond à la norme EN 12050-2 et 
aux normes européennes sur la sécurité élec-
trique et la compatibilité électromagnétique.

DoP consultable sur notre site internet dans 
la �che produit (onglet « Schémas et �che 
technique »).

�  ������������
L’appareil doit se trouver dans la même pièce 
que les installations sanitaires raccordées. 

L’appareil doit être d’accès aisé pour le 
contrôle et la maintenance.

L’installation et le fonctionnement de votre 
appareil doivent respecter les réglementations 
locales et la norme EN 12056-4.

A�n d'optimiser les derniers développements 
techniques en matière d'acoustique inclus 
dans cet appareil, il est important :

- d'installer la cuve en évitant que celle-ci ne 
touche une paroi de la pièce,

- de positionner la cuve sur un sol parfaite-
ment plat a�n de ne pas contrarier le bon 
fonctionnement des plots anti-vibratoires,

- de �xer correctement la tuyauterie d'éva-
cuation en évitant des distances entre les 
�xations supérieures à un mètre.

RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE
N’effectuer le branchement 

 électrique qu’une fois les rac- 
cordements dé�nitifs terminés.

L’installation électrique doit être réalisée par 
un professionnel quali�é en électrotechnique.
L’appareil doit être placé de façon telle que 
la �che de prise de courant soit accessible.

Le circuit d’alimentation de l’appareil 
doit être relié à la terre (classe I) et 
protégé par un disjoncteur différentiel 
haute sensibilité (30mA).
Le raccordement doit servir exclusivement à 
l’alimentation de l’appareil.

Réglementation
Veillez à respecter les dispositions de la 
norme en vigueur dans le pays d’utilisation 

� ������������	���
Véri�er l’étanchéité des raccordements 
avec les appareils sanitaires connectés à la 
pompe.

� ������	���������	���������

ANOMALIE CONSTATÉE CAUSES PROBABLES REMÈDES
•  Le moteur ne démarre pas •  Appareil non branché

•  Alimentation électrique 
défectueuse

•  Problème moteur ou système  
de commande

•  Brancher l’appareil
• Véri�er l’alimentation électrique

•   Sinon, consulter un dépanneur 
agréé

•  L’appareil se remet en marche 
par intermittence

•  Les appareils sanitaires 
raccordés fuient

•  Le clapet anti-retour fuit

•  Contrôler l’installation en amont

•  Nettoyer ou changer le clapet 
anti-retour

•  Le moteur tourne correctement 
mais ne s’arrête plus ou tourne 
très longtemps

•  La hauteur ou longueur 
d’évacuation est trop importante 
(perte de charge)

•  Problème hydraulique, 
colmatage

•  Revoir l’installation
•  Sinon, consulter un dépanneur 

agréé

•  L’appareil s’arrête •  L’appareil a fonctionné pendant 
trop longtemps (coupure 
thermique de sécurité)

•  Attendre le réenclenchement 
puis faites appel à un dépanneur 
agréé si nécessaire

•  Retour d’eau trouble dans la 
douche (appareils avec entrées 
latérales)

•  Douche installée trop bas par 
rapport à la pompe 

•  Battants d’entrées latérales 
colmatés

•  Revoir l’installation

•  Nettoyer les battants
•  Sinon, consulter un dépanneur 

agréé

DANS TOUS LES CAS, DÉBRANCHER LA PRISE 
ÉLECTRIQUE DE LA POMPE

�  ��������������
�������
L’appareil est garanti deux ans à compter de sa date d’achat sous réserve 
d’une installation et d’une utilisation conformes à la présente notice.

  Attention : ne pas jeter dans les appareils sanitaires raccordés à cet 
           appareil des produits tels que solvants, peintures, soude caustique, 
acides ou autres produits chimiques.

FR
(France : NF C 15-100) concernant les 
volumes de protection d’une salle de bains.

� ������������
ATTENTION !!!
En cas d’absence prolongée, il est impératif 
de couper l’alimentation générale en eau de 
la maison et de protéger l'installation contre 
le gel.

NETTOYAGE/DÉTARTRAGE
Pour détartrer et nettoyer la pompe, uti-
liser régulièrement le détartrant spécial 
SANIBROYEUR de SFA, conçu pour enle-
ver le tartre tout en respectant les organes 
internes de votre appareil.
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� ������������
This pump is (manufactured in a factory 
which is quality) certi�ed to ISO 9001, ISO 
14001. Installed and used correctly, the unit 
will give consistent and reliable service.

This device is not designed for  
 persons (including child-
ren) with limited physical, sensory 
or mental abilities, or those with 
minimal experience and knowledge, 
unless they are monitored and are 
given the necessary instructions for 
using the device, with the help of a 
person responsible for their safety. 
Monitor children and make sure they 
do not play with the device.

� �������������
This device is a pump designed to evacuate 
waste water from private dwellings (except 
for water coming from WC's).
SANIVITE®, SANISPEED® and SANIPUMP 2® 
are designed to handle the waste evacua-
tion from a bath, kitchen sink, dishwasher 
and washing machine. Its powerful pump 
will deal with every day normal usage. 
SANISHOWER® FLAT/ SANIDOUCHE® 
FLAT is designed to handle the waste from 
a shower and handbasin. 
Sanispeed will take the above at a heavier 
duty rate of usage.
SANISHOWER®/SANIPUMP 1® is desig-
ned to take the waste from a shower and 
handbasin.
This appliance conforms to EN 12050-2 
and the European standards concerning 
electrical safety and electromagnetic 
compatibility.
To view the DoP (Declaration of perfor-
mance) please click on the ‘Illustrations 
and Datasheet’ tab on each product page 
on our website.

�  ������������
The unit should be installed in the same 
space as the connected facilities and 
should be accessible for possible service.
The �tting and working of your appliance 
must meet local regulations and the EN 
12056-4 standard.

To optimise the latest technical develop-
ments concerning soundproo�ng incorpo-
rated into this unit, it is important to:

• �x the discharge pipe correctly, with 
distances of not more than one metre 
between the fastenings.

CONNECTION TO THE ELECTRICAL 
SUPPLY

The electrical installation
  should be carried out by a quali-
�ed person.
The unit should be connected to a fully 
earthed electrical supply. All wiring must 
conform to BS7671, 1992 requirements 
for electrical installations. The unit requires 
a 220/240V single phase AC 50 Hz supply 
(UK speci�cation). Do not connect the unit to 
a conventional plug and socket. It must be 
wired into a fused, unswitched, �xed 
wiring connector �tted with a 5 amp 
fuse. The wires in the mains lead are colou-
red in accordance with the following code:
Brown - Live
Blue - Neutral
Green/Yellow – Earth

Warning: Ensure the electricity is 
turned OFF at the main switch board 
before wiring to connector.
All work on cable, pressure chamber 
and motor should only be carried out 

� ��������������
�����
����

Once electrical and plumbing connections 
have been made, check that all seals, and 
connections are watertight.
Check both the discharge pipework from 
the unit and the other sanitary appliances 
connections.

� ������������
WARNING !!! 
If away for a long period, we recommend 
that you turn off the water supply to the 
WC served by the unit.
CARE OF YOUR UNIT

In order to remove scale and clean the 
pump, use a household descalent (like 
SANIFLO Cleanser/descalent).

� �������������
�‚���������

SYMPTOMS PROBABLE CAUSES REMEDIES
•  The motor does not activate •  The electrical power supply  

is not active
•  The electrical power supply is 

defective
•  The motor or the control system 

is defective

•  Restore the electrical supply 

•  Check the electrical power 
supply

•  Otherwise, ask an approved 
repair agent to intervene

•  The motor intermittently 
activates

•  The connected sanitary devices 
are leaking

•  The non-return valve is faulty

•  Check the installation upstream

•  Clean or replace the non-return 
valve

•  The motor operates normally, but 
does not stop or continues to run 
for a long time

•  The length or height of the 
installation is over the 
speci�cation, or there are too 
many bends/elbows

•  The pump cover plate is 
occluded

•  Check the installation

•  Otherwise, ask an approved 
repair agent to intervene

• The unit stops •  The unit has been running for 
too long (thermal cut-out)

•  Wait for reset, then ask an 
approved repair agent to 
intervene

•  Soiled water comes up into 
the shower basin (units with 
side inlets)

•  Shower installed too low as 
compared with the pump

•  Hinged side inlet discs 
clogged up

•  Check the installation

•  Clean the hinged discs 
•  Otherwise, ask an approved 

repair agent to intervene

IN ALL CASES, YOU MUST DISCONNECT  
THE PUMP FROM THE POWER SUPPLY

�  
��������
2 years guarantee as from its date of purchase subject to correct installation and correct use.

Warning : Do not dispose of solvents, paints (do not wash paint brushes in sink), 
           caustic, acid or other chemicals into these products.

by a quali�ed Sani�o servicing agent, 
as special tools are required.

UK
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Diese pumpe ist ein Gerät das in einem, vom 
ISO 9001, ISO 14001 zerti�zierten Werk 
fachgerecht entwickelt wurde und einer 
ständigen Qualitätskontrolle unterzogen wird. 
Es verfügt über ein hohes Niveau bezüglich 
Leistung, Sicherheit und Zuverlässigkeit unter 
der Voraussetzung, dass die nachfolgenden 
Installations- und Wartungsanweisungen be-
folgt werden.

 WARNUNG. Dieses Gerät ist 
       nicht dafür bestimmt, durch 
Personen (einschließlich Kinder) mit ein-
geschränkten physischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder mangels 
Erfahrungen und/oder mangels Wissen 
benutzt zu werden, es sei denn, sie wer-
den durch eine für ihre Sicherheit ver-
antwortliche Person beaufsichtigt oder 
erhielten von ihr eine Anweisung, wie 
das Gerät zu benutzen ist. Kinder sind zu 
beaufsichtigen und darauf achten, dass 
sie nicht mit dem Gerät spielen.

� ���������
��
Dieses Gerät ist eine Kleinhebeanlage zur Ent-
sorgung von fäkalienfreien Abwasser im privaten 
Bereich.
SANIVITE®, SANISPEED® und SANIPUMP 2® 
wurden zur Entsorgung von in einem Haushalt 
anfallenden Abwasser aus Spüle, Waschma-
schine oder Spülmaschine sowie Dusche oder 
Badewanne.
SANIDOUCHE® und SANIPUMP 1® ist nur für 
Abwasser von Dusche, Waschtisch oder Bidet 
vorgesehen. Die SaniShower Flat wurde speziell 
dafür entwickelt, das Abwasser von der Dusche 
und Waschtisch zu entsorgen. 
Dieses Gerät entspricht der Norm EN 12050-
2 und den europäischen Normen zur elektri-
schen Sicherheit und zur elektromagnetischen 
Kompatibilität.
Eine Leistungserklärung (DoP) zu diesem wie 
auch anderen Produkten aus dem unserem 
Haus �nden Sie auf unsere Hompage unter 
dem jeweiligen Produktblatt > Schemas und 
technische Merkblätter.

�  �����
�
Das Gerät muss sich im gleichen Raum be�nden 
wie die anderen angeschlossenen Sanitäran-
lagen. Das Gerät muss zu Prüfungs-und War-
tungszwecken leicht zugänglich sein.
Die Montage und der Betrieb Ihres Geräts müs-
sen den lokalen Bestimmungen und der Norm 
EN 12056-4 sowie DIN 1986-100 entsprechen.
Zur Optimierung der jüngsten technischen
Entwicklungen im Bereich der Akustik, die für
dieses Gerät genutzt wurden, ist es wichtig:
• das die Anlage keine umliegende Wand be-

rührt, um Schallübertragungen zu vermeiden,
• der Aufstellboden muss eben sein. Um 
eine zusätzliche Schallentkopplung zu er-
möglichen, kann unter der Anlage eine 
schalldämmende Matte verwendet werden, 
• Alle Leitungen und Anschlüsse müssen span-
nungsfrei und schallendämmend verlegt und 
befestigt sein.

ELEKTROINSTALLATION
Den elektrischen Anschluss erst 

 vornehmen, wenn die Wasseran-
schlüsse komplett durchgeführt sind.
Den elektrischen Installationen müssen von 
einem Elektrotechniker realisiert werden. Das 
Gerät muss so angebracht werden, dass die 
Steckdose zugänglich ist.
Die Stromzufuhr darf ausschließlich der 
Hebeanlage dienen und muss über einen 
FI-Schutzschalter abgesichert sein! Der An-
schluss muss ausschließlich der Stromzufuhr 
des Geräts dienen. 

Bestimmungen: Bitte beachten Sie die 
Verfügungen der im Benutzungsland 

� ���������������
Nach Anschluss aller nötigen Rohrleitun-
gen sowie der Stromzufuhr, die Anlage 
und alle Verbindungen auf Funktion und 
Dichtheit prüfen.

� ��	������������
�����

FESTGESTELLTE  
FEHLFUNKTION 

MÖGLICHE URSACHEN ABHILFEN

• Der Motor startet nicht. • Gerät nicht angesteckt
• Stromspeisung defekt
•  Problem am Motor oder 

Bediensystem

• Gerät einstecken
• Die Stromspeisung überprüfen
•   Ansonsten, sich an einen zugelas-

senen Kundendienst wenden

•  Das Gerät funktioniert mit Unter-
brechungen

•  Die angeschlossenen Sanitärgeräte 
sind undicht

• Die Rückschlagklappe ist undicht

•   Die vorlaufende Montage 
überprüfen

•   Die Rückschlagklappe reinigen    
oder austauschen

•  Der Motor läuft korrekt, hält jedoch 
nicht mehr an oder läuft sehr lange.

•  Die Ab�usshöhe oder –länge ist 
zu groß oder zu viele Winkelstücke 
(Druckverlust)

• Hydraulikproblem, Verstopfung

•  Montage überprüfen

•   Ansonsten, sich an einen zuge-
lassenen Kundendienst-fachmann 
wenden

•  Das Gerät schaltet sich aus •  Das Gerät funktioniert über einen zu 
langen Zeitraum (Wärmesicherung)

•  Das Wiedereinschalten abwarten, 
dann sich gegebenenfalls an einen 
zugelassenen Kundendienstfach-
mann wenden.

•  Rück�uss von Schmutzwasser in 
der Dusche (Geräte mit seitlichem 
Zulauf)

•  Dusche im Verhältnis pumpe zu 
niedrig installiert

• Seitliche Eingangsklappen verstopft

•  Montage überprüfen

• Die Klappen reinigen
•   Ansonsten, sich an einen zuge-

lassenen Kundendienst-fachmann 
wenden

AUF JEDEN FALL DEN NETZSTECKER DER 
PUMPE ZIEHEN

�  
����������������
��
Für das Gerät gilt eine 2jährige Garantie ab Kaufdatum unter Einhaltung der geltenden  
Normen sowie dieser Montage- und Gebrauchsanweisung.

ACHTUNG: es dürfen über die Anlage keine Farben, Laugen, Lösungsmittel,  
           Faserstoffe etc. die nach DIN 1986-3 und geltenden Abwasserverordnungen nicht in 
das Abwassersystem eingeleitet werden dürfen, entsorgt werden.

geltenden Normen (Deutschland DIN VDE 
0100) betreffend den Schutzbereich von 
Feucht- und Nassräumen.

DE

� �������

Das Gerät ist einmal jährlich einer Wartung 
bzw. Reinigung zu unterziehen.

REINIGUNG/ENTKALKER
Um die pumpe zu reinigen und zu entkal-
ken, muss regelmäßig ein geeigneter Ent-
kalker von SFA benutzt werden, der darauf 
ausgelegt ist, den Kalk zu entfernen, wo-
bei die inneren Teile des Geräts geschont 
bleiben.
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La pompa per acque chiare è un apparecchio 
sviluppato a regola d’arte e sottoposto ad un 
controllo di qualità permanente in una fabbri-
ca certi�cata ISO 9001, ISO 14001. È dotato 
di un alto livello di prestazioni, sicurezza ed 
af�dabilità se tutte le regole di installazione e 
di manutenzione descritte in questo manuale 
sono scrupolosamente rispettate.

Questo apparecchio non è destinato 
        alle persone (ivi compresi i bam-
bini) le cui capacità �siche, sensoriali o 
mentali sono limitate, o alle quali fanno 
difetto esperienza e conoscenze, a meno 
che non siano sorvegliate o abbiano  
ricevuto le istruzioni necessarie per  
utilizzare l'apparecchio, con l'aiuto di 
una persona responsabile della loro  
sicurezza. Sorvegliare i bambini e badare 
che non giochino con l’apparecchio.

� �������������
Questo apparecchio è una pompa progettata 
per evacuare le acque di scarico domestiche 
(tranne acque di scarico WC).
Il SANIVITE®, SANISPEED® e SANIPUMP 2® 
sono concepiti per scaricare le acque chiare di 
un bagno e di una lavastoviglie e di una lava-
trice ad uso domestico.
Il SANISHOWER® e SANIPUMP 1® può sca-
ricare doccia, lavabo, bidet. L'apparecchio 
SANISHOWER FLAT smaltisce esclusivamente 
le acque di scarico provenienti da una doccia 
e un lavabo.
Il presente apparecchio è conforme alla norma 
EN 12050-2 e alle normative europee sulla 
sicurezza elettrica e la compatibilità elettro-
magnetica.
Per visualizzare il DoP (Dichiarazione di Pre-
stazione), cliccare su “Schemi e Schede tec-
niche “ in ogni pagina prodotto del vostro sito.

�  �������������
L'apparecchio deve trovarsi nello stesso 
ambiente delle altre installazioni sanitarie 
collegate. L’apparecchio deve essere instal-
lato in modo da garantire un facile accesso 
per il controllo e la manutenzione.

L’installazione e il funzionamento dell’ap-
parecchio devono rispettare la regolamenta-
zione locale e la norma EN 12056-4.
Per ottimizzare gli ultimi sviluppi tecnologici in
campo di acustica inclusi nel presente appa-
recchio, è imperativo:
- installare la vaschetta in modo da evitare 
che sia in contatto con una parete del vano
- posizionare la vaschetta su un suolo perfetta-
mente piatto in modo da non contrariare il cor-

retto funzionamento dei piedini antivibrazioni
- �ssare correttamente i tubi di evacuazione 
evitando distanze tra �ssazioni superiori ad 
un metro.

COLLEGAMENTO ELETTRICO
Effettuare il collegamento alla 

 rete elettrica solo dopo aver ter-
minato l’allacciamento idraulico.
L’impianto elettrico deve essere realizzato da 
un professionista quali�cato in elettrotecnica. 
L’apparecchio va collocato in modo tale che 
la spina della presa di corrente sia accessibile.
Il circuito d’alimentazione dell’appa-
recchio va collegato a terra (classe I) e 
protetto da un differenziale ad alta sen-
sibilità (30 mA).
Il collegamento deve servire esclusivamente 
all’alimentazione dell’apparecchio.

Normativa
Si raccomanda di rispettare le disposi-
zioni della normativa in vigore nel paese 
di utilizzo riguardo ai volumi di protezio-
ne di una sala da bagno.

� �������������
ATTENZIONE!!!
In caso di assenza prolungata, è obbligatorio 
interrompere l’alimentazione generale d’ac-
qua dell’abitazione.

PULIZIA, RIMOZIONE DEL CALCARE
Per pulire e disincrostare la pompa ed il WC in 
ceramica utilizzare regolarmente un prodotto 
adeguato per togliere le incrostazioni. SFA ha 
ideato e progettato un liquido anticalcare ap-
posito, in grado di non rovinare le prestazioni 
della vostra pompa.

� ��	�������������	����

ANOMALIE CONSTATATE PROBABILI CAUSE SOLUZIONI
•  Il motore non parte •  Apparecchio non collegato

• Alimentazione elettrica difettosa

•  Problema al motore o al sistema 
di comando

• Collegare l’apparecchio
•   Controllare l’alimentazione 

elettrica
•   Se necessario, contattare un 

riparatore autorizzato

•  L’apparecchio si rimette in moto 
in modo intermittente

•  Gli apparecchi sanitari collegati 
perdono

• La valvola antiritorno perde

•  Controllare l’installazione a 
monte

•  Pulire o sostituire la valvola 
antiritorno

•  Il motore gira correttamente ma 
non si arresta mai o gira troppo 
a lungo

•  L’altezza o la lunghezza dello 
scarico è eccessiva (perdita 
di carico)

• Problema idraulico, ostruzione

•  Modi�care l’installazione

•  Se necessario, contattare un 
riparatore autorizzato

• L’apparecchio si ferma •  L’apparecchio è rimasto 
in funzione troppo a lungo 
(interruzione termica di 
sicurezza)

•  Attendere il ripristino e, se 
necessario, contattare un 
riparatore autorizzato

•  Ritorno di acque di scarico nella 
doccia (apparecchi con entrate 
laterali)

•  Doccia installata troppo in basso 
rispetto alla pompa

•  Otturatori delle entrate laterali 
ostruiti

•  Modi�care l’installazione

• Pulire gli otturatori 
•   Se necessario, contattare un 

riparatore autorizzato

IN TUTTI I CASI SCOLLEGARE LA PRESA 
ELETTRICA DELLA POMPA

�  ��������������
�������
Gli apparecchi sono garantiti 2 anni, a partire dalla data d’acquisto. La garanzia 
decade se installati o utilizzati in maniera non conforme a quanto riportato in questo 
manuale. Vedere condizioni di garanzia allegate.

 Attenzione : non gettare nelle pompe prodotti solventi, vernici, soda   
            caustica,  acidi e altri prodotti chimici.

� ������������������
Una volta terminate tutte le operazioni di in-
stallazione elettrica ed idraulica veri�care la 
tenuta stagna dei raccordi con gli apparecchi 
sanitari collegati alla pompa.

IT
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Esta bomba de evacuación es un producto 
diseñado siguiendo un control de calidad 
permanente. Tiene la certi�cación ISO 9001, 
ISO 14001. El aparato tiene un alto nivel de 
cualidades técnicas, seguridad y �abilidad, 
siempre que se cumplan atentamente todas 
las reglas de instalación y mantenimiento 
descritas en el presente manual.

Este aparato no está destinado 
            a personas (incluidos niños) cuyas 
capacidades físicas, sensoriales o men-
tales estén limitadas, como tampoco a 
aquellas que carezcan de la experiencia 
o el conocimiento del mismo, salvo que 
se encuentren bajo supervisión y reci-
ban las instrucciones necesarias para 
utilizar el aparato, con la ayuda de una 
persona responsable de su seguridad. 
Supervisar a los niños y vigilar que no 
jueguen con el aparato.

� �•�������������������
Este aparato es una bomba para evacuar las 
aguas residuales (excepto aguas fecales).
SANIVITE®, SANISPEED® y SANIPUMP 2® 
están concebidas para evacuar las aguas resi-
duales procedentes de fregaderos, lavadoras, 
lavavajillas, duchas o bañeras.
El aparato SANIDOUCHE®/SANIPUMP 1® sólo 
puede recibir aguas residuales procedentes de: 
ducha, lavabo o bidet. SANISHOWER FLAT / SA-
NIDOUCHE FLAT está diseñado para evacuar las 
aguas de una ducha y de un lavabo.
Este aparato cumple la norma EN 12050-2 
y normas europeas sobre la seguridad elé-
ctrica y la compatibilidad electromagnética.
Las DOP (Declaration of Performance) se 
pueden visualizar desde la pestaña "Esque-
mas y �chas técnicas" de cada página de 
producto de nuestra web.

�  �����������
El aparato debe de estar en la misma sala / 
habitación que los otros aparatos sanitarios. 
El aparato debe ser instalado de manera que 
el acceso sea fácil para su control y man-
tenimiento.

La instalación y funcionamiento de su apa-
rato deben respetar las reglamentaciones 
locales y la norma EN 12056-4.
Para optimizar los últimos desarrollos téc-
nicos en materia acústica incluidos en este 
aparato, es importante :

• instalar el depósito de forma que no toque
ninguna pared de la sala / habitación,
• posicionar el depósito sobre un suelo lo 
más plano posible, para permitir el ade-

cuado funcionamiento de los contactos anti 
vibratorios,
• �jar correctamente el tubo de evacuación
evitando que las distancias entre las �jacio-
nes sean superiores a un metro.

CONEXIÓN ELÉCTRICA
Efectuar la conexión eléctrica 

 sólo una vez llevados a cabo 
todas las conexiónes de�nitivas. 
La instalación eléctrica debe ser realizada por 
un profesional cuali�cado en electrotécnica. 
El aparato debe estar colocado de forma que 
el enchufe de corriente sea accesible.
El circuito de alimentación eléctrico del 
aparato debe estar conectado a tierra 
(Clase I) y protegido por un disyuntor 
diferencial de alta sensibilidad (30 mA).
La conexión debe servir exclusivamente 
para la alimentación del aparato.
Reglamentación
Respetar las disposiciones de la norma 
UNE 20.315 referente a las medidas de 
protección de un cuarto de baño. 

� ��������������
¡ATENCIÓN!
En caso de ausencias prolongadas, es obli-
gatorio cerrar la alimentación general de 
agua de la vivienda. 

LIMPIEZA / DESINCRUSTACIÓN 
Para limpiar y desincrustar la bomba, utilizar 
frecuentemente un producto desincrustante 
sanitario, como el desincrustante especial 
SFA SANITRIT, que desincrusta sin afectar los 
órganos internos del aparato.

� ���������������	��������

ANOMALÍAS CAUSAS REMEDIOS
•  El motor no arranca • Bomba no enchufada

•  Alimentación eléctrica 
defectuosa

•  Problema del motor o del 
sistema de control

•  Enchufar la bomba a la corriente
•  Comprobar la alimentación 

eléctrica
• Si no, consultar al SAT 

•  La bomba se pone en marcha 
intermitentemente 

•  Los sanitarios conectados 
pierden agua 

• La valvula anti-retorno pierde

•  Revisar cada uno de los 
elementos conectados

•  Limpiar o cambiar la válvula 
anti-retorno 

•  El motor gira correctamente pero 
no se para o gira lentamente  

•  La altura o la longitud de 
evacuación es muy larga o tiene 
muchos codos 

•  Problema hidráulico, 
taponamiento

•  Mirar la instalación

•  Si no, consultar al SAT 

• El aparato se para •  El aparato ha funcionado 
durante demasiado tiempo (corte 
térmico de seguridad)

•  Esperar a que se vuelva a 
activar y consultar al SAT, si es 
necesario

•  Retorno de agua turbia en la 
ducha (aparatos con entradas 
laterales)

•  Ducha instalada demasiado baja 
con relación a la bomba

•  Clapetas de las entradas 
laterales obstruidas 

• Revisar la instalación

• Limpiar las clapetas 
• Si no, consultar al SAT

EN CUALQUIER CASO, DESCONECTE LA TOMA 
ELÉCTRICA DEL APARATO

�  ���������������
�����•�
Los aparatos SFA tienen una garantía de 2 años a partir de la fecha de compra 
siempre que la instalación y la utilización sean conformes al presente manual. A 
partir de los 6 meses, el cliente �nal deberá hacerse cargo de los gastos de despla-
zamiento del técnico SFA.

ATENCIÓN : no echar en los sanitarios conectados a este aparato productos 
            como disolventes, pintura, sosa cáustica,ácidos u otros productos químicos.

� �����������������
Una vez efectuadas las conexiones eléc-
tricas e hidráulicas, comprobar la estan-
queidad de las conexiones de la bomba  a 
los otros aparatos sanitarios.

ES



7

� ���	��������
Esta bomba é um aparelho desenvolvido de 
acordo com as regras da arte e submetido a 
um controlo de qualidade permanente numa 
fábrica certi�cada ISO 9001, ISO 14001. O 
funcionamento correcto do seu aparelho 
exige o cumprimento rigoroso das regras de 
instalação e de manutenção descritos neste 
manual.

Este aparelho não foi concebido
 para ser utilizado por indivíduos 
(incluindo crianças) cujas capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais estão 
limitadas ou por indivíduos sem expe-
riência ou conhecimentos, excepto no 
caso de poderem bene�ciar, pelo inter-
médio da pessoa responsável pela sua 
segurança, de vigilância ou instruções 
referentes à utilização do aparelho. 
Mostra-se adequado vigiar as crianças 
para garantir que estas não brincam 
com o aparelho.

� �����������
Este aparelho é uma bomba concebida para 
evacuar as águas residuais domésticas 
(excepto águas de WC).
SANIVITE®, SANISPEED® y SANIPUMP 2® 
foram concebidos para evacuar as águas 
usadas provenientes de pias, máquinas de 
lavar roupa e louça, duches ou banheiras.. 
O aparelho SANIDOUCHE®/SANIPUMP 1® 
apenas pode receber águas usadas pro-
venientes de: duche, lavabo ou bidé. SANI-
SHOWER® FLAT/ SANIDOUCHE® FLAT 
indicado para evacuação de uma base de 
chuveiro e pia.
Este aparelho responde à norma EN 
12050-2 e às normas europeias sobre a 
segurança eléctrica e a compatibilidade 
electromagnética.
As DOP (Declaração de Desempenho) 
estão disponíveis no nosso site na �cha 
de produto de cada aparelho, na secção 
"Esquemas e �cha técnica".

�  ��������ƒ�
O aparelho deve estar na mesma divisória 
que as outras instalações sanitárias ligadas. 
Deve ser facilitado o acesso ao aparelho para 
manutenção.
A instalação e o funcionamento do seu apa-
relho devem respeitar os regulamentos locais 
e a norma EN 12056-4.
De forma a optimizar os últimos desenvol
vimentos técnicos em matéria de acústica
incluída neste aparelho, é importante :
- instalar a cuba evitando que esta toque 
uma parede da divisória,

- posicionar a bacia num solo perfeitamente
plano de forma a não contrariar o funciona-
mento correcto dos blocos anti-vibratórios,
- �xar correctamente os tubos de evacuação 
evitando distâncias entre as �xações supe-
riores a um metro.

LIGAÇÃO ELÉCTRICA

Efectuar a ligação eléctrica
 só depois de ter �nalizado todas 
as outras ligações.

A instalação eléctrica deve ser efec-
tuada por um pro�ssional quali�cado 
em electrotécnica. O aparelho deve ser 
instalado de forma que a �cha eléctrica 
�que acessível.

O circuito de alimentação do apa-
relho deve ser ligado à terra (Classe 
I) e protegido por um disjuntor dife-
rencial de alta sensibilidade (30mA).
A ligação deve servir exclusivamente para a 
alimentação do aparelho.

Regulamentação
Procure observar as disposições da 

� ���������������
Uma vez efectuadas as ligações hidráuli-
cas e eléctricas, veri�car a estanquidade 
das ligações com os aparelhos sanitários 
ligados à bomba.

� �����•	���������	������

ANOMALIAS CONSTATADAS CAUSAS PROVAVEIS SOLUÇÕES
•  O motor não funciona •  Aparelho não está ligado

• Alimentação eléctrica defeituosa
•   Problema motor ou sistema de 

comando

•  Ligar o aparelho
• Veri�car a alimentação eléctrica
•  Caso contrário, consultar o serviço 

técnico SFA

•  O aparelho põe-se constantemente 
em funcionamento

•   O autoclismo ou as torneiras dos 
outros aparelhos sanitários têm fugas

• A válvula de retenção tem fugas

•  Rever a instalação a montante

• Limpar ou substituir a válvula

•  O motor funciona correctamente 
mas não pára ou funciona durante 
muito tempo

•  A altura ou o cumprimento de 
evacuação é demasiado grande ou há 
demasiadas curvas (percas de carga)

• Problema hidráulico, obstrução

•  Rever a instalação

•   Caso contrário, consultar o serviço 
técnico SFA

•  O aparelho pára •  O aparelho funcionou durante 
demasiado tempo (corte térmico de 
segurança)

•  Aguardar pelo reaccionamento e 
consultar o serviço técnico SFA se 
necessário

•  Retorno de água turva no 
duche (aparelhos com entradas 
laterais)

•  Duche instalado demasiado em 
baixo em relação à bomba

•  Batentes de entradas laterais 
colmatados

•  Rever a instalação

•  Limpar os batentes
•   Caso contrário, consultar o serviço 

técnico SFA

EM TODOS OS CASOS, DESLIGUE A TOMADA 
ELÉCTRICA DA BOMBA

�  �������������
�������
Os aparelhos tem uma garantia de 2 anos a partir da data de compra na medida em 
que a instalação e a utilização estejam conforme a este manual. 

Aviso: não deitar nos aparelhos sanitários ligados a este aparelho produtos tais 
           como solventes, pinturas, soda cáustica, ácidos ou outros produtos químicos.

norma UNE 20-460 referente ao vo-
lume de protecção da casa de banho.

PT

� ���������ƒ�
ATENÇÃO!!!
No caso de ausência prolongada, é obriga-
tório cortar a alimentação geral em água da 
casa.

LIMPEZA
Para remover o tártaro e limpar a bomba, 
utilize regularmente um removedor de tár-
taro adaptado, como o removedor de tártaro 
especial SANIBROYEUR da SFA, concebido 
para eliminar o tártaro respeitando os órgãos 
internos do seu aparelho.
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� ���	��������
Esta bomba é um aparelho desenvolvido de 
acordo com as regras de Boas práticas e 
submetido aos padrões de controlo de qua-
lidade permanente numa fábrica certi�cada 
ISO 9001, ISO 14001. O funcionamento cor-
recto do seu aparelho exige o cumprimento 
rigoroso das regras de instalação e de manu-
tenção descritos neste manual.

Este aparelho não foi concebido
 para ser utilizado por indivíduos 
(incluindo crianças) cujas capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais estão 
limitadas ou por indivíduos sem expe-
riência ou conhecimentos, excepto no 
caso de poderem bene�ciar, pelo inter-
médio da pessoa responsável pela sua 
segurança, de vigilância ou instruções 
referentes à utilização do aparelho. 
Mostra-se adequado vigiar as crianças 
para garantir que estas não brinquem 
com o aparelho.

� �����������
Este aparelho é uma bomba concebida para 
evacuar as águas residuais domésticas 
(excepto águas de Vaso Sanitário).
SANIVITE®, SANISPEED® y SANIPUMP 
2® foram concebidos para escoar as águas 
usadas provenientes de pias, máquinas de 
lavar roupa e louça, chuveiros ou banheiras. 
O aparelho SANIDOUCHE®/SANIPUMP 1® 
apenas pode receber águas usadas prove-
nientes de: chuveiros, lavabo ou bidé. SANI-
SHOWER® FLAT/ SANIDOUCHE® FLAT 
indicado para evacuação de uma base de 
chuveiro e pia.
Este aparelho responde à norma EN 
12050-2 e às normas europeias sobre 
a segurança elétrica e a compatibilidade 
electromagnética.
Este aparelho responde também à norma 
ABNT NBR NM 603351 sobre a seguran-
ças elétrica.
As DOP (Declaração de Desempenho) 
estão disponíveis no nosso site na �cha de 
produto de cada aparelho, no link "Esque-
mas e �cha técnica".

�  ��������ƒ�
O aparelho deve estar na mesma divisória 
que as outras instalações sanitárias ligadas. 
Deve ser facilitado o acesso ao aparelho para 
manutenção.
A instalação e o funcionamento do seu apa-
relho devem respeitar os regulamentos locais 
e a norma EN 12056-4.
De forma a optimizar os últimos desenvol
vimentos técnicos em matéria de acústica
incluída neste aparelho, é importante :

- instalar o produto evitando que esta toque 
uma parede da divisória,
- posicionar o produto num solo perfeitamen-
te plano de forma a não contrariar o funcio-
namento correcto dos blocos anti-vibratórios,
- �xar correctamente os tubos de escoa-
mento evitando distâncias entre as �xações 
superiores a um metro.

LIGAÇÃO ELÉTRICA

Efectuar a ligação elétrica
 só depois de ter �nalizado todas 
as outras ligações.

A instalação elétrica deve ser efetuada 
por um pro�ssional quali�cado. O apa-
relho deve ser instalado de forma que a 
tomada elétrica �que acessível.

O circuito de alimentação do apa-
relho deve ser ligado à terra (Classe 
I) e protegido por um disjuntor dife-
rencial de alta sensibilidade (30mA).
A ligação deve servir exclusivamente para a 
alimentação do aparelho.

� ���������������
Uma vez efectuadas as ligações hidráu-
licas e elétricas, veri�car a estanquidade 
das ligações com os aparelhos sanitários 
ligados à bomba.

� �����•	���������	������

ANOMALIAS CONSTATADAS CAUSAS PROVAVEIS SOLUÇÕES
•  O motor não funciona •  Aparelho não está ligado

• Alimentação elétrica defeituosa
•   Problema motor ou sistema de 

comando

•  Ligar o aparelho
• Veri�car a alimentação elétrica
•  Caso contrário, consultar o serviço 

técnico SFA

•  O aparelho põe-se constantemente 
em funcionamento

•   O autoclismo ou as torneiras dos 
outros aparelhos sanitários têm fugas

• A válvula de retenção tem fugas

•  Rever a instalação a montante

• Limpar ou substituir a válvula

•  O motor funciona correctamente 
mas não pára ou funciona durante 
muito tempo

•  A altura ou o cumprimento de 
escoamento é demasiado grande ou 
há muitas curvas (percas de carga)

• Problema hidráulico, obstrução

•  Rever a instalação

•   Caso contrário, consultar o serviço 
técnico SFA

•  O aparelho pára •  O aparelho funcionou durante 
demasiado tempo (corte térmico de 
segurança)

•  Aguardar pelo reaccionamento e 
consultar o serviço técnico SFA se 
necessário

•  Retorno de água turva no 
chuveiro (aparelhos com 
entradas laterais)

•  Chuveiro instalado demasiado 
em baixo em relação à bomba

•  Batentes de entradas laterais 
obstruidos

•  Rever a instalação

•  Limpar os batentes
•   Caso contrário, consultar o serviço 

técnico SFA

EM TODOS OS CASOS, DESLIGUE A TOMADA 
ELÉTRICA DA BOMBA

�  �������������
�������
Os aparelhos tem uma garantia de 2 anos a partir da data de compra na medida em 
que a instalação e a utilização estejam conforme a este manual. 

Aviso: não deitar nos aparelhos sanitários ligados a este aparelho produtos tais 
           como solventes, pinturas, soda cáustica, ácidos ou outros produtos químicos.

Regulamentação
Procure observar as disposições da 
norma UNE 20-460 referente ao vo-
lume de protecção do banheiro.

BR

� ���������ƒ�
ATENÇÃO!!!
No caso de ausência prolongada, é obriga-
tório cortar a alimentação geral em água da 
casa.

LIMPEZA
Para remover o tártaro e limpar a bomba, 
utilize regularmente um removedor de tártaro 
adaptado, concebido para eliminar o tártaro 
respeitando os órgãos internos do seu apa-
relho.
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� ���
�����
Deze pomp is geproduceerd volgens kwali-
teitsnormen ISO 9001, ISO 14001 De pomp 
levert hoge prestaties mits alle installatie- en 
onderhoudsvoorschriften worden opgevolgd. 

Dit apparaat is niet bedoeld 
   voor gebruik door personen 
(inclusief kinderen) met beperkte licha-
melijke, zintuiglijke of mentale vaardig-
heden, of voor personen met ontoerei-
kende kennis of ervaring. Uitzondering 
hierop vormen zij die onder toezicht 
staan van een voor hun veiligheid ver-
antwoordelijke persoon, of zij die van 
die persoon de benodigde aanwijzin-
gen ontvingen voor gebruik van het 
apparaat. In geval van kinderen dient 
er toezicht gehouden te worden, om 
te voorkomen dat ze met het apparaat 
gaan spelen.

� �����������
���
� „
���������

Dit apparaat is een pomp, ontworpen voor 
de afvoer van huishoudelijk afvalwater (uitge-
zonderd fecaliënhoudend water).
SANIVITE®, SANISPEED® en SANIACCESS 
PUMP® zijn ontwikkeld voor het verwerken 
en afvoeren van huishoudelijk afvalwater 
van een wasbak, vaatwasautomaat, wasma-
chine, douche en/of bad.
Het toestel SANIDOUCHE® is geschikt voor 
enkel het afvoeren van afvalwater van een 
douche, een wasbak of een bidet. Sanidou-
che Flat is ontworpen om vuilwater van een 
douche en wastafel af te voeren.
Dit apparaat voldoet aan de Europese Norm 
(EN) 12050-2 en aan de Europese normen 
betreffende elektrische veiligheid en elek-
tromagnetische compatibiliteit.
Raadpleeg de DoP-prestatieverklaring via 
de productkaart op onze website (kopje 
"Schema's en technische gegevens").

�  �����������
Het apparaat moet zich in dezelfde ruimte 
bevinden als de andere aangesloten sani-
taire toestellen. Voor inspectie en onder-
houd dient het apparaat toegankelijk en 
bereikbaar te zijn.

De installatie en het gebruik van dit appa-
raat dienen te voldoen aan de Europese in-
stallatienorm EN12056-4 en de plaatselijk 
geldende eisen. Teneinde de laatste techni-
sche vernieuwingen op gebied van geluid 
te optimaliseren, is het belangrijk:

- de pomp op een volmaakt vlakke vloer te 
plaatsen, zodat de goede werking van de 
isolatiematjes niet verhinderd wordt.

- de afvoerleidingen goed bevestigen en te
zorgen dat de afstand tussen de bevesti-
gingsklemmen niet meer dan één meter 
bedraagt.

ELEKTRISCHE INSTALLATIE
 De elektriciteit dient pas 

            aangesloten te worden nadat 
alle wateraansluitingen zijn bevestigd.  
De elektrische installatie moet door een 
erkend vakman worden uitgevoerd. Het 
apparaat moet zodanig geplaatst worden 
dat de stekker toegankelijk is.
De stroomkring van het apparaat 
moet geaard worden en beveiligd 
worden door een zeer nauwkeurige 
aardlekschakelaar(30mA).
De aansluiting mag uitsluitend gebruikt worden 
voor de stroomvoorziening van het apparaat. 

Normen
Gelieve de bepalingen en normen van het 
betreffende land in acht te nemen betref-
fende de zones van een badkamer.

� ����������
ATTENTIE!!! 
Bij lange afwezigheid moet de hoofdwater-
toevoer naar sanitair en witgoed worden 
afgesloten en dient de installatie tegen vorst 
beveiligd te worden. 

ONDERHOUD EN ONTKALKEN
De pomp kan met ieder in de handel ver-
krijgbaar schoonmaakmiddel worden onder-
houden (geen schuimende wasmiddelen). 
Gebruik regelmatig de speciale ontkalker van 
SFA Sanibroyeur, die ontworpen is voor het 
verwijderen van kalkaanslag en vervuilingen 
zonder de inwendige onderdelen van uw ap-
paraat te beschadigen.

� ����������������������	���������
��

STORING VERMOEDELIJKE OORZAAK OPLOSSING
•  De motor slaat niet aan •  De stroomtoevoer is niet 

ingeschakeld
•  Elektrische aansluiting is defect

•  Probleem met de motor of het
bedieningssysteem

•  Schakel de stroomtoevoer in

•  Controleer de elektrische 
aansluiting 

•  Neem contact op met onze 
servicedienst 

•  Het apparaat begint af en toe 
te werken

•  Waterlekkage van de sanitaire
aansluitingen
•  De terugslagklep sluit niet 
voldoende af 

•  Controleer het sanitair op 
lekkage

•  Controleer de terugslagklep of 
maak hem schoon

•  De motor draait correct maar 
stopt niet meer of draait 
zeer lang

•  De afvoerinstallatie voldoet niet 
aan de richtlijnen (opvoerhoogte/
lengte)

•  Hydraulisch probleem, 
verstopping

•  Controleer de afvoer

•  Neem contact op met onze 
servicedienst

•  Het apparaat gaat uit (thermisch)•  Het apparaat heeft te lang 
gewerkt (thermische beveiliging)

•  Wacht tot het apparaat is 
afgekoeld. Neem daarna indien 
nodig contact op met een 
erkende monteur.

•  Er stroomt troebel water terug 
in de douche (apparaten met 
zij-ingangen)

•  De douche is te laag 
geïnstalleerd ten opzichte van 
de pomp

•  De terugslagkleppen van de 
zij-ingangen zijn verstopt 

•  Controleer de afvoer

•  Reinig de terugslagkleppen 

•  Neem contact op met onze 
servicedienst 

IN IEDER GEVAL DE STEKKER VAN DE  
POMP UIT HET STOPCONTACT HALEN.

�  
�������
Wij verlenen 2 jaar garantie, vanaf de aankoopdatum, op voorwaarde dat het appa-
raat correct geïnstalleerd en gebruikt wordt zoals in deze handleiding is aangegeven.

Let op : nooit in de aangesloten toestellen producten zoals oplosmiddelen,  
            verven, zuren of andere chemische producten gooien.

� ������������������

Wanneer alle hydraulische en elektrische 
aansluitingen geïnstalleerd zijn, dient u de 
aansluiting van de verbindingen met de 
sanitaire toestellen die zijn aangesloten op 
de pomp te controleren op waterdichtheid.

NL



10

� �������	���

Denna pump har utvecklats och genomgår 
kontinuerliga kva litetskontroller i en fabrik 
certi�erad av ISO 9001, ISO 14001. Den har 
hög prestanda, och är mycket säker och på-
litlig men alla installations- och skötselanvis-
ningar i denna bruksanvisning måste iakttas 
för att enheten ska fungera på rätt sätt.

Denna apparat är inte avsedd att 
 användas av personer (inklusive 
barn) vars fysiska förmåga, känselsin-
ne eller mentala förmåga är begränsad, 
eller av personer med begränsad erfa-
renhet och kunskap, förutom om de är 
under överinseende och får nödvändiga 
instruktioner om hur apparaten ska an-
vändas, samt bistås av en person som 
ansvarar för deras säkerhet. Håll barn 
under uppsikt och se till att de inte leker 
med apparaten.

� ���	
�����
����…��
Denna apparat är en pump för avloppsvat-
ten (utom vatten från toaletter) för privat 
bruk. 
SANIVITE®, SANISPEED® och SANIPUMP 
2® är kraftiga hushållspumpar för automa-
tisk bortpumpning av avloppsvattnet från 
kök, diskmaskin, tvättmaskin etc. fram till 
husets avloppsstam eller tank. SANISHO-
WER FLAT/SANIDOUCHE FLAT är tillverkad 
för att ta hand om avloppsvatten från endast 
en dusch och tvättställ.
Pumparna är inneslutna i en robust, lättpla-
cerad plastbox.
De arbetar automatiskt. Använd inte pum-
parna tillsammans med en avfallskvarn el-
ler toalett! SANIDOUCHE®/SANIPUMP 1® 
är en pump (gråvattenpump) avsedd för 
duschar och tvättställ i hushåll och tål vat-
tentemperatur 35°C medel.
Apparaten uppfyller kraven i EN 12050-2. 
och i europeiska säkerhetsstandarder om el-
säkerhet och elektromagnetisk kompatibilitet.
För att se prestandadeklaration (DoP) klicka 
på 'scheman och faktablad ' �iken på varje 
produktsida på vår webbsida.

�  ������������
Apparaten ska placeras i samma rum som 
andra anslutna enheter. Apparaten måste 
vara lättåtkomlig för kontroll och service.
Vid installation och bruk av apparaten ska 
lokala regler och standarden EN 12056-4 
följas.

För att kunna utnyttja den senaste tekniska
utvecklingen på akustikområdet i enheten är 
det viktigt att :

- installera behållaren så att den inte vidrör 
en vägg
- placera behållaren på ett helt plant golv för 
att inte motverka de vibrationsdämpande 
funktionerna.
- se till att avloppsrören är korrekt fästade/
klamrade och att avstånden mellan fästpunk-
terna inte överstiger en meter.
ELANSLUTNING

 Koppla inte in strömmen förrän 
            alla ledningar är dragna. 

Allt elektriskt arbete ska utföras av behörig 
montör. Elinstallationen måste utföras av en 
yrkesperson med elektroteknisk kompetens. 
Apparaten måste placeras på ett sådant sätt 
att stickkontaktens propp är tillgänglig.
Apparatens matningskrets måste jor-
das (elklass I) och skyddas av en myck-
et känslig differentialbrytare (30mA).
Kopplingen får endast användas till strömför-
sörjning av apparaten.

Bestämmelser
Respektera gällande standarder i an-
vändningslandet beträffande säker-
hetsavstånd i badrum.

� �������…��
VARNING!!!
Vid långvarig frånvaro är det viktigt att 
stänga av vattentillförseln och skydda sys-
temet mot frost.

RENGÖRING OCH AVKALKNING
För att rengöra och avkalka pump, ska 
ett lämpligt avkalkningsmedel användas 
regelbudet.
Ett exempel är specialavkalkningsmedlet 
DESCALER från SFA, som är framtaget för 
att ta bort kalk utan att skada insidan av 
apparaten.

� ��	���������������­����


SYMPTOM MÖJLIG ORSAK ÅTGÄRD

• Motorn startar inte •  Ingen spänning
•  Fel i strömförsörjningen
•  Fel i motorn eller styrenheten

• Koppla ström till apparaten
• Kontrollera strömförsörjningen
• Kontakta aukt. servicetekniker 

•  Motorn startar och stoppar 
ideligen 

•  Tillkopplade enheter läcker
•  Backventilen är defekt/

felmonterad 

• Kontrollera tillkopplingen
• Rensa eller byt backventil 

•  Motorn arbetar normalt men 
fortsätter för länge 

•  Nivåskillnaden för tömning för 
hög eller får många vinklar 
(tappar fart)

•  Hydrauliskt problem, 
igensättning

• Kontrollera tillkopplingen
•  Eller kontakta en aukt. 

servicetekniker

•  Enheten stannar •  Enheten har arbetat för länge 
(motorskyddet har löst ut)

•  Avvakta återstart och kontakta 
sedan en auktoriserad 
servicetekniker om det behövs.

•  Gråvatten stiger upp I 
duschkaret (gäller enheter med 
sidoinlopp

•  För liten nivåskillnad mellan 
dusch och pump

•  Inloppsventilen igensatt 

• Kontrollera installationen
• Rengör inloppsventilen
• Kontakta aukt. servicetekniken 

BRYT ALLTID STRÖMMEN INNAN NI GÖR  
NÅGRA INGREPP I PUMP. 

�  
������	������
Vi lämnar 2 års garanti från inköpsdatumet på pumparna under förutsättning att 
de installeras och används enligt skötsel- och installationsanvisningen.

VARNING: Häll aldrig lösningsmedel, färg (rengör aldrig penslar i disklådan),  
           lut, syra eller andra kemikalier i pumparna.

� ����	�­����
�������
������������
När alla rör- och elanslutningar färdig-
ställts och kontrollerats, kontrollera att 
kopplingar och kranar till hygienanord-
ningar som är kopplade till pump.

SE
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Denne pumpe er udviklet og produceret  
under konstant kvalitetskontrol på en fabrik,
som er ISO 9001, ISO 14001 certi�ceret.
Den har høj ydeevne, er sikker og pålide-
lig under forudsætning af overholdelse af 
reglerne vedrørende installation og vedlige-
holdelse beskrevet i denne brugsanvisning.

Dette apparat er ikke beregnet 
     til at blive brugt af personer 
(herunder børn) hvis fysiske, sensori-
ske eller mentale evner er svækkede 
eller personer blottet for erfaring eller
kendskab, med mindre de er under 
opsyn eller har modtaget instruktioner
om brugen af apparatet af en person, 
der er ansvarlig for deres sikkerhed.
Børn skal være under opsyn for at 
sikre, at de ikke leger med apparatet.

� ���	��������
Pumpen er beregnet til at udlede spildevand i et 
privat hjem (undtagen vand fra toilettet).
SANIVITE®, SANISPEED® og SANIPUMP 2® 
er kraftige pumper for automatisk bortledning 
af a�øbsvand fra bruseniche/kabine, badekar, 
køkken/bryggersvask, håndvask samt vaske-/
opvaskemaskine til a�øbsstamme eller tank. De 
arbejder automatisk. Må ikke anvendes sammen 
med affaldskværn eller toilet. SANISHOWER® 
FLAT/ SANIDOUCHE® FLAT er udelukkende 
designet for bortledning af spildevand fra et bru-
sekar og håndvask.
SANIDOUCHE®/SANIPUMP 1® pumpe for bru-
sekabine og håndvask.Max. temperatur 35 ºC. 
Pumpen opfylder standarden EN 12050-2 og de 
europæiske standarder vedrørende elektrisk sik-
kerhed og elektromagnetisk kompatibilitet.
SANIDOUCHE®/SANIPUMP 1® pumpe for 
brusekabine og håndvask.Max. temperatur 
35 ºC.
Pumpen opfylder standarden EN 12050-2 
og de europæiske standarder vedrørende 
elektrisk sikkerhed og elektromagnetisk 
kompatibilitet.
For at se DoP (Declaration of Performance) 
klik på ”Illustrationer og Faktablade” på 
produktsiden på hjemmesiden.

�  ������������
Pumpen skal placeres i samme rum som de 
andre tilsluttede sanitære komponenter.
Pumpen skal monteres så den er let tilgæn-
gelig for kontrol og service.

Installation og virkemåde skal overholde 
nationale forskrifter og standarden EN 
12056-4.

De medfølgende �kseringsplader monteres –
forhindrer at pumpen bevæger sig.

A�øbsrør �kseres med rørbøjler – max af-
stand 1 meter.
ELEKTRISK TILSLUTNING

Foretag ikke den elektriske
            tilslutning, før alle installationens
tilslutninger er endeligt udført.
Den elektriske installation skal udføres af 
autoriseret installatør. Pumpen skal place-
res således, at stikkontakten er let tilgæn-
gelig.

Den elektriske installation skal udføres af
autoriseret installatør.
Pumpen skal placeres således, at stikkon-
takten er let tilgængelig.

Tilslutningen må udelukkende bruges til
strømforsyning af apparatet.

Forskrifter
Sørg for at overholde alle bestem-
melserne i den gældende standard i 
brugslandet vedrørende beskyttelse i 
et badeværelse.

� �	����
���������
VIGTIGT !!!
I tilfælde af fravær i længere perioder til-
rådes det at lukke for husets/lejlighedens 
hovedhane.

RENGØRING/AFKALKNING
Brug regelmæssigt et velegnet afkalknings-
middel for at undgå kalka�ejringeri pum-
pen, som f.eks. det særligeSANIBROYEUR 
afkalkningsmiddel fra SFA, som er velegnet 
til at fjerne kalk uden at ødelægge appara-
tets interne komponenter.

� ��	����������������������������

KONSTATERET FEJL MULIG ÅRSAG UDBEDRING
•  Motoren starter ikke •  Apparatet er ikke tilsluttet

• Der er fejl ved strømforsyningen 
•  Problem med motoren eller 

styresystemet 

•  Tilslut apparatet
• Kontrollér strømforsyningen

•  Hvis ikke, kontakt en autoriseret 
reparatør

•  Pumpen fungerer 
diskontinuerligt

•  De tilsluttede sanitetsapparater 
lækker 

• Kontraventilen lækker

•  Kontrollér installationen ovenfor 
pumpen

•  Rengør eller udskift 
kontraventilen

•  Motoren går normalt, men 
stopper ikke eller går meget 
længe 

•  A�øbsrøret sidder for højt eller 
er for langt eller har for mange 
bøjninger (tryktab) 

• Hydraulisk problem, tilstopning 

•  Kontrollér installationen
•  Hvis ikke, kontakt en autoriseret 

reparatør

•  Pumpen standser •  Pumpen har fungeret for længe 
(termisk sikkerhedsafbrydelse)

•  Vent indtil pumpen genindkobles, 
og kontakt om nødvendigt en 
autoriseret reparatør

•  Tilbageløb af grumset vand i 
brusekabinen (pumper med 
sideindløb) 

•  Brusekarets a�øb er installeret 
for lavt i forhold til pumpe

•  Klapperne i sideindløbene er 
tilstoppet

•  Kontrollér installationen

•  Rengør klapperne 
•  Hvis ikke, kontakt en autoriseret 

reparatør

UNDER ALLE OMSTÆNDIGHEDER SKAL PUMPE  
STIK TAGES UD AF STIKKONTAKTEN

�  
�����������
�����
Dette apparat er dækket af en 2-års garanti regnet fra købsdatoen - 
forudsat korrekt installation og en anvendelse i overensstemmelse 
med nærværende brugsanvisning.

ADVARSEL: Hæld aldrig maling, opløsningsmidler, lud, syre eller  
          andre kemikalier i pumpen. Rengør ikke pensler i vasken.

� � ����†	���
� ������
������������
Når alle hydrauliske og elektriske tilslutnin-
ger er udført, kontrollér vandtætheden af alle 
de sanitære komponenters tilslutninger ved 
pumpe.

DK
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Denne pumpen er produsert av en fabrikk 
med kvalitetsserti�kat ifølge ISO 9001, 
ISO 14001. Apparatet har et høyt presta-
sjons-, sikkerhets- og pålitelighetsnivå, så 
fremt reglene for montering og vedlike-
hold du �nner i denne bruksanvisningen 
respekteres nøye.

Dette apparatet er ikke bereg-
net for personer (herunder 

barn), med reduserte fysiske, sanse-
messige eller mentale evner, eller 
som har mangelfunn kunnskap om 
bruken av apparatet, med mindre de 
overvåkes av og får tilstrekkelig opp-
læring i bruken av apparatet av en 
person som er ansvarlig for deres 
sikkerhet. Pass på barna og sørg for 
at de ikke leker med apparatet.

� �����
Dette apparatet er en pumpe for tømming 
av avløpsvann (med unntak av vann fra 
klosett).
SANIVITE®, SANISPEED® og SANIPUMP 
2® er kraftige husholdningspumper for 
automatisk bortpumping av avløpsvann 
(gråvann) fra kjøkken, vaske- og oppvask-
maskin etc. Selve pumpen er plassert i en 
robust, lettplassert plastkasse og virker au-
tomatisk. Pumpene skal ikke brukes i for-
bindelse med avfallskverner eller klosetter.
SANIDOUCHE/SANIPUMP 1 er en av-
løpspumpe (gråvannspumpe) beregnet 
for avløp fra dusjkabinett, servant etc. 
SANISHOWER ® FLAT / SANIDOUCHE ® 
FLAT er designet for å håndtere avløps-
vannet fra kun en dusj og en servant i en 
vanlig husholdning. 
Tåler vanntemperaturer opp til 35°C.
Dette apparatet er i overensstemmelse 
med EN 12050-2 og europeiske normer 
angående elektrisk sikkerhet og elektro-
magnetisk kompabilitet.
For å åpne DoP (Declaration of perfor-
mance) må du klikke på 'Illustrasjoner og 
Datablad' fanen på hver produktside inne 
på nettstedet vårt.

�  ������������
Pumpen skal plasseres i samme rom som 
de tilkoplede sanitærporduktene. Appara-
tet må være tilgjengelig for inspeksjon og 
vedlikehold.

Installasjon og funksjon av apparatet må 
være i tråd med lokale regler og normen 
EN 12056-4.
For å få fullt utbytte av de siste teknolo-
giske innovasjoner når det gjelder akus-

tikk er det viktig :
• å plassere tanken slik at den ikke berø-
rer rommets vegger
• å plassere pumpen på et helt jevnt gulv 
slik at de vibrasjonshindrende anordnin-
gene ikke forstyrres
• å sørge før at avløpsrørene er godt 
festet/ klamret og at avstanden mellom 
festepunktene ikke er større enn en meter.

EL-TILKOPLING

Utfør de elektriske koplingene 
først når alle koplingene er av-
sluttet. 

Den elektriske installeringen skal utføres av 
en kvali�sert elektrotekniker. Apparatet skal 
plasseres slik at støpselet er tilgjengelig.

Apparatets strømkrets skal kobles til 
jording (klasse I) og beskyttes med 
en overbelastningsbryter med høy 
følsomhet (30mA).

Tilkoblingen skal kun brukes til strømtilfør-
sel til apparatet.
Regelverk
Sørg for å overholde bestemmelsene 

� ���†	���†���

Når alle de hydrauliske og elektriske kob-
lingene er utført, setter du i gang de tilko-
plete sanitærproduktene for å kontrollere 
alle pakninger og skjøter er tette.

� �	����������
ADVARSEL!!!
Ved lengre fravær skal husets vanntilførsel 
alltid stenges.

RENGJØRING OG AVKALKING
For rengjøring og avkalking av pumpen, 
utiliser bruk et egnet avkalkingsmid-
del som Sanibroyeur fra SFA, laget for å 
fjerne kalk samtidig som det ikke skader 
apparatet.

� ��	����������������������������

PROBLEM ÅRSAK UTBEDRING
•  Motoren starter ikke •  Apparatet er ikke tilkoblet

•  Defekt strømtilførsel
•  Problem i motoren eller 

styresystemet

•  Koble til apparatet
• Kontroller strømtilførselen

• Eller kontakt installatøren

•  Motoren går med korte avbrudd•  Lekkasje i et av de tilkoblede 
sanitærproduktene

• Lekkasje i tilbakeslagsventilen

•  Kontroller installasjonen 
oppstrøms

•  Rengjør eller skift ut 
tilbakeslagsventilen

•  Motoren går normalt, men 
stopper ikke eller stopper først 
etter lang tid

•  Lengden eller høyden på 
avløpsrøret er for stor, eller det 
er for mange bøyer på opplegget 
(trykktap)

• Hydraulisk problem, tiltetning

•  Kontroller installasjon
• Eller kontakt installatøren

• Apparatet stanser •  Apparatet har vært for lenge i 
drift (termisk beskyttelse utløst)

•  Vent på automatisk 
tilbakekobling, og kontakt 
installatøren om nødvendig

•  Uklart vann kommer opp i 
dusjkabinettet (klosettpumpe 
med sideinnløp)

•  Dusjkabinettet er installert for 
lavt i forhold til pumpen

• Sideinnløpsventilene er tilstoppet

•  Kontroller installasjonen

• Rengjør ventilene
• Eller kontakt installatøren

KOBLE ALLTID FRA STRØMTILFØRSELEN TIL 
PUMPEN FØR DET GJØRES INNGREP.

�  
�����������
�����
Det gis 2 års garanti fra kjøpsdato på klosettpumpene under forutsetning at de 
er installert og brukt i henhold til bruks- og installasjonsanvisningen.

Advarsel: Hell aldri løsningsmiddel, lut, syre, andre kjemikalier eller ma-
ling (rengjør aldri pensler i vaskekar eller lignende), i utstyr som har avløp 
til en av disse pumpene

i gjeldende norm angående strøm-
vern i baderom i det landet der ap-
paratet brukes.

NO
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Tämä pumppu on normien mukaisesti 
suunniteltu laite, ja sen laatu tarkaste-
taan säännöllisesti ISO 9001, ISO 14001.
serti�oidussa laaduntarkastuslaitoksessa. 
Laitteesi moitteeton toiminta, turvallisuus 
ja luotettavuus vaatii, että tässä ohjeessa 
annettuja asennus- ja huolto-ohjeita nou-
datetaan asianmukaisesti.

Laite on tarkoitettu harmaanve-
den poistoon, ja sen saa aukaista 

ja huoltaa vain ammattitaitoinen putki-
asentaja. Tarvittaessa opasta käyttäjiä 
laitteen käyttöön liittyvissä asioissa. 

� ���	��������
Tämä laite on pienikokoinen kotitalouksien jä-
tevesien poistoon tarkoitettu pumppu (ei WC:n 
huuhteluvesien).
SANIVITE®, SANISPEED® ja SANIPUMP 
2®on suunniteltu kodin pesualtaan, pe-
sukoneen ja astianpesukoneen jätevesien 
poistamiseen, tarvittaessa samanaikaisesti. 
Laitteen voimakas pumppu pystyy käsit-
telemään jokapäiväisen käytön jätevedet. 
SANISHOWER® FLAT/ SANIDOUCHE® 
FLAT on tarkoitettu ainoastaan suihkun ja 
pesualtaan huuhteluvesien käsittelyyn.
SANISHOWER®/SANIPUMP 1® on suun-
niteltu suihkun ja pesualtaan jätevesien 
poistoon.
Tämä laite täyttää EN 12050-2 ja euroop-
palaisten standardien sähköturvallisuutta ja 
sähkömagneettista yhteensopivuutta koskevat 
vaatimukset.
Tarkastellaksesi DoP (Suoritustasoilmoitus) 
klikkaa" Kuvat ja Datalehdet " välilehti kun-
kin tuotteen sivulla nettisivuillamme.

�  �������
Laitteen on sijaittava samassa tilassa siihen 
liitettävien kalusteiden kanssa. Laitteeseen 
on päästävä helposti tekemään tarkistus- ja 
huoltotöitä.

Laitteen asennuksen ja toiminnan on olta-
va paikallisten määräysten ja EN 12056-4 
-standardin mukaiset.

Jotta hyötyisit optimaalisesti laitteen edistyk-
sellisestä akustiikkatekniikasta, on tärkeää: 
• asentaa WC siten, että se ei kosketa
asennustilan seinämää
• sijoittaa WC täysin tasaiselle lattialle, jotta 

tärinäsuojien toiminta ei häiriintyisi
• kiinnittää tyhjennysputkisto kannakkein. 
Kannakeväli ei saa olla yli 1 m.
SÄHKÖLIITÄNTÄ

Tee sähköliitäntä vasta sen jäl-
keen, kun muut liitokset ja kyt-

kennät on tehty.   

Laitteen sähköliitännän saa tehdä vain säh-
köasentaja. Laite on sijoitettava niin, että säh-
köjohdon pistoke on helposti käsiteltävissä.
Laitteen sähköpiiri on maadoitettava 
(luokka I) ja suojattava erittäin herkästi 
reagoivalla vikavirtasuojakytkimellä 
(30 mA).
Sähköliitäntä on varattava vain tämän lait-
teen käyttöön.
Normit
Noudata laitteen käyttömaassa kylpy-
huoneen suojaamisesta annetun, voi-
massaolevan normin määräyksiä.

� �������
HUOM!!!
Jos laite on pitkään käyttämättä, sulje veden 
tulo.

PUHDISTAMINEN JA KALKINPOISTO
Käytä säännöllisesti kalkin poistoon ja pum-
pun puhdistukseen sopivaa kalkinpoistoai-
netta (esim. SFA:n SANIBROYEUR-kalkin-
poistoaine), joka on suunniteltu poistamaan 
kalkki laitteen sisäosia vahingoittamatta.

� ��������������
���­�
���­�

HÄIRIÖ MAHDOLLISET SYYT TOIMENPITEET
•  Moottori ei käynnisty •  Laitetta ei ole kytketty virtapiiriin

•  Virtalähde on viallinen

•  Ongelma moottorissa tai 

ohjausjärjestelmässä

•  Kytke laite virtapiiriin

• Tarkista virtalähde

•  Ota muussa tapauksessa yhteys 

huoltoon

•  Laite käy katkonaisesti • Liitetyt kalusteet vuotavat

•  Takaiskuventtiili vuotaa

•  Tarkista liitetyt kalusteet

•  Puhdista tai vaihda 

takaiskuventtiili

•  Moottori käy normaalisti, mutta 

ei pysähdy enää ja käy hyvin 

pitkään

•  Poistojärjestelmän korkeus 

tai pituus on liian suuri 

tai putkenkulmia on liikaa 

(vastapaine)

• Tukos

•  Tarkista asennus

•  Ota muussa tapauksessa yhteys 

huoltoon

•  Laite lakkaa toimimasta •  Laite on käynyt liian kauan 

(ylikuumenemissuoja)

•  Odota, että virta kytkeytyy päälle, 

ja kutsu tarvittaessa huolto 

paikalle

•  Sameaa vettä palautuu suihkuun 

(sivuaukoilla varustetut laitteet).

•  Suihku on asennettu liian alas 

pumppuun nähden

•  Tuloläpät sivulla ovat juuttuneet 

kiinni

•  Tarkista asennus

•  Puhdista tuloläpät

•  Ota muussa tapauksessa yhteys 

huoltoon

IRROTA PISTOKE PISTORASIASTA ENNEN 
TOIMENPITEITÄ

�  ����������
Laitteessa on 2 vuoden takuu ostopäivästä alkaen, mikäli se on asennettu ja sitä 
on käytetty tämän ohjeen mukaisesti.

Huom: Älä huuhtele liuotteita, maaleja (älä pese maalisiveltimiä pesual-
taassa), emäksisiä tai syövyttäviä kemikaaleja näiden laitteiden läpi.

� ��
���­­�����
Kun kaikki vesi-ja sähköliitännät on suori-
tettu, tarkista liitäntöjen tiiviys pumppuun.

FI
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A készüléknél felhasznált legújabb akusztikai technikai 
fejlesztések optimalizálása érdekében fontos, hogy :

• a tartályt úgy helyezze el, hogy az ne érjen hozzá a 
helyiség egyik falához sem

• a tartályt tökéletesen sima padlózaton helyezze el, 
hogy semmi se akadályozza a vibrációcsökkentö 

elemek müködését
• az ürítö csöveket úgy helyezze el, hogy a felsö rög-
zítések közötti távolság ne haladja meg az egy métert.
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PRZYCZYNY 

JAK POSTÉPOWAÇ

•  Silnik nie w�ãcza sié •  Urzãdzenie nie jest pod�ãczone 
do sieci

• Wadliwe zasilanie elektryczne
•  Problem z silnikiem lub 

uk�adem sterowania

•  Pod�ãczyç urzãdzenie
•  Sprawdziç zasilanie elektryczne

•  Skontaktowaç sié z serwisem

• Urzãdzenie w�ãcza sié w 
regularnych 
odstépach czasu

•  Przecieka sp�uczka lub baterie 
pod�ãczonych do urzãdzenia 
punktów sanitarnych

•  Zawór zwrotny nie funkcjonuje 
prawid�owo

•  Sprawdziç instalacjé 
poprzedzajãcã urzãdzenie

•  Przeczy@ciç lub wymieniç zawór 
zwrotny

•  Silnik pracuje normalnie ale 
nie zatrzymuje sié lub pracuje 
bardzo d�ugo

•  Wysoko@ç podnoszenia lub 
odleg�o@ç odprowadzenia 
jest zbyt duæa lub zbyt wiele 
kolanek zainstalowano (spadek 
ci@nienia)

• Problem hydrauliczny, zatkanie

•  Sprawdziç instalacjé 

•  Skontaktowaç sié z serwisem

•  Urzãdzenie zatrzymuje sié •   Urzãdzenie dzia�a za d�ugo 
(termiczny wy�ãcznik 
bezpieczeñstwa)

•  Zaczekaç na kolejne w�ãczenie, 
a nastépnie w razie potrzeby 
skontaktowaç sié z serwisem

•  Powrót wody do prysznica 
(urzãdzenia z wlotami bocznymi)

•  Prysznic jest zainstalowany za 
nisko w stosunku do pompa

• Klapy wlotowe boczne zatkane

•  Sprawdziç instalacjé

•  Wyczy@ciç klapy
•  Skontaktowaç sié z serwisem

W KAŒDYM PRZYPADKU NALEŒY OD�ÅCZYÇ  
ZASILANIE POMPA
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� ������������
This pump is (manufactured in a factory 
which is quality) certi�ed to ISO 9001, ISO 
14001. Installed and used correctly, the unit 
will give consistent and reliable service.

This device is not designed for  
 persons (including child-
ren) with limited physical, sensory 
or mental abilities, or those with 
minimal experience and knowledge, 
unless they are monitored and are 
given the necessary instructions for 
using the device, with the help of a 
person responsible for their safety. 
Monitor children and make sure they 
do not play with the device.

� �������������
This device is a pump designed to evacuate
waste water (except for water coming
from WC's).
SANIVITE®, SANICOM®, SANISPEED® 
and SANIACESS PUMP® are designed to
handle the waste evacua-tion from a bath, 
kitchen sink, dishwasher and washing 
machine. Its powerful pump will deal with 
every day normal usage.
SANISHOWER® is designed to handle the
waste from a shower and handbasin only.
SANICOM and SANISPEED will take the 
above at a heavier duty rate of usage.
This appliance conforms to EN 12050-2 
and the Australian standards concerning 
electrical safety and electromagnetic com-
patibility.
To view the DoP (Declaration of perfor-
mance) please click on the ‘Illustrations 
and Datasheet’ tab on each product page 
on our website.

�  ������������
The unit should be installed in the same
space as the connected facilities and
should be accessible for possible service.
The �tting and working of your appliance
must meet local plumbing regulations
and the AS3500.2 section 12.

To optimise the latest technical develop-
ments concerning soundproo�ng incorpo-
rated into this unit, it is important to:

• �x the discharge pipe correctly, with 
distances of not more than one metre 
between the fastenings.

� ��������������������
����������������������

The electrical installation
  should be carried out by a quali-
�ed person.
The unit should be connected to a fully 
earthed electrical supply. All wiring must 
conform to the Australian Standards for 
electrical wiringAS3000:2007 for electrical 
installations. The unit requires a 220/240V 
single phase AC 50 Hz supply.
The power supply circuit of the appliance 
must be earth protected by a 16 amp 
rated RCD, with a sensitivity of (30mA) . 
The wires in the mains lead are colou-red 
in accordance with the following code:  
Brown - Live
Blue - Neutral
Green/Yellow – Earth
Warning: Ensure the electricity is turned OFF 
at the main switch board before wiring to 
connector.
All work on cable, pressure chamber and 
motor should only be carried out by a qua-
li�ed Sani�o service agent.

� ������������
WARNING !!! 
If away for a long period, we recommend 
that you turn off the water supply to the 
WC served by the unit.

CARE OF YOUR UNIT
In order to remove scale and clean the
pump, use a household descalent
(like SANIFLO descaler).

�  
��������
These units must be used for the disposal of grey water waste only. The disposal 

 of       solvents, paint, acids, caustic liquids, harsh chemicals, hair, food, cotton, sanitary
towels, metal, wood, plastic or any foreign objects will void the warranty. The excessive 
usage of grease, oil and food waste can aslo damage the unit and cvoid the warranty.

� ��������������
�����
����

Once electrical and plumbing connections 
have been made, check that all seals, and 
connections are watertight.
Check both the discharge pipework from 
the unit and the other sanitary appliances 
connections.

AU

SANIFLO MANUFACTURER WARRANTY
This warranty is provided by Sani�o Australasia Pty Ltd (ABN 55128147240), 10/25 
Gibbes Street, Chatswood NSW 2067. Tel: 1300 554 779, email info@sani�o.com.au.


���������������������������
This product is to be installed and operated in accordance with the instructions provided. 
Sani�o warrants its products to be free of defects in material and workmanship during 
he warranty period. If a product proves to be defective in material or workmanship during 
the warranty period, then Sani�o will, at its discretion, repair or replace the product 
with a like product. Replacement product or parts may include re-manufactured or 
refurbished parts or components. Rights under this warranty sit alongside consumer 
guarantees under Australian Consumer Law which cannot be excluded.

�̂ ššˆ‘–ž�‹’š›˜”’�¹©š‰�“ˆž�¨’�¢’‘˜’¢�©š�‹ª‹¡’‘¢’¢�©‘��
’æª˜¡“’‘–�‘©–�š’ˆ¢˜Žž�ˆ””’‹‹˜¨Ž’�–©�‹’š›˜”’�¡’š‹©‘‘’Ž¬

�©¹�Ž©‘œ�–§’�¹ˆššˆ‘–ž�˜‹�’¦¦’”–˜›’Á
This product is warranted for 24 months for parts and labour from the date of purchase 
by the end user.

�©�©¨–ˆ˜‘�¹ˆššˆ‘–ž�‹’š›˜”’Á
Contact Sani�o on 1300 554 779 Ensure the product is still installed at the original loca-
tion.Provide proof of original purchase Provide your details including name and address  
and the installing plumber’s details.
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1 ��������
��
Pompa ini (diproduksi di pabrik yang berkualitas) 
berserti�kat ISO 9001, ISO 14001. Dipasang 
dan digunakan dengan benar, unit akan 
memberikan layanan yang konsisten dan andal.

Perangkat ini tidak dirancang untuk  
 orang (termasuk anak-anak) dengan 
keterbatasan kemampuan �sik, sensorik, 
atau mental, atau orang dengan pengalaman 
dan pengetahuan minimal, kecuali 
mereka dipantau dan diberi petunjuk yang 
diperlukan untuk menggunakan perangkat, 
dengan bantuan orang yang bertanggung 
jawab atas keselamatan mereka. Pantau 
anak-anak dan pastikan mereka tidak 
memainkan perangkat.

2 ���������
Perangkat ini adalah pompa yang dirancang 
untuk mengevakuasi air limbah dari rumah 
pribadi (kecuali untuk air yang berasal dari WC).
SANIVITE®, SANISPEED® dan SANIPUMP 2® 
dirancang untuk menangani evakuasi limbah 
dari kamar mandi, wastafel dapur, mesin cuci 
piring, dan mesin cuci. Pompa canggihnya akan 
menangani penggunaan normal setiap hari. 
SANISHOWER® FLAT/ SANIDOUCHE® FLAT 
dirancang untuk menangani limbah dari shower 
dan wastafel pencuci tangan. 
Sanispeed akan melakukan hal di atas pada 
kecepatan penggunaan tugas yang lebih berat.
SANISHOWER®/SANIPUMP 1® dirancang untuk 
mengambil limbah dari shower dan wadah air 
pencuci tangan.
Alat ini sesuai dengan EN 12050-2 dan 
standar Eropa tentang keselamatan listrik dan 
kompatibilitas elektromagnetik.

3  �������
��
Unit harus dipasang di ruang yang sama 
sebagai fasilitas terhubung dan harus dapat 
diakses untuk kemungkinan servis.
Pemasangan dan pengerjaan alat Anda harus 
memenuhi peraturan setempat dan standar EN 
12056-4.

Untuk mengoptimalkan pengembangan 
teknis terbaru tentang peredaman suara yang 
diterapkan ke unit ini, penting untuk:

• perbaiki pipa pembuangan secara benar, 
dengan jarak tidak lebih dari satu meter di 
antara pengencang.

SAMBUNGAN KE PASOKAN LISTRIK
Instalasi listrik

  harus dilakukan oleh orang yang 
berkuali�kasi.

Unit harus disambungkan ke pasokan listrik yang 
ditanahkan sepenuhnya. Semua pengkabelan 
harus sesuai dengan BS7671, persyaratan 1992 
untuk instalasi listrik. Unit memerlukan fasa 
tunggal 220/240V pasokan 50 Hz AC (spesi�kasi 
Inggris). Jangan sambungkan unit ke konektor 
dan soket konvensional. Unit harus dikabelkan 
ke sekring, tidak dialihkan, konektor 
pengkabelan tetap dilengkapi dengan 
sekering 5 amp.  Kawat dalam kabel utama 
diwarnai sesuai dengan kode berikut:
Coklat - Hidup
Biru - Netral
Hijau/Kuning - Ditanahkan

Peringatan: Pastikan listrik pada papan 
sakelar utama DIMATIKAN sebelum 
melakukan pengkabelan ke konektor.
Semua pekerjaan pada kabel, ruang 
tekanan, dan mesin hanya boleh dilakukan 

4 �����
�������������
Setelah sambungan listrik dan pipa saluran 
air dibuat, pastikan bahwa semua seal, dan 
sambungan kedap air.
Periksa kedua pemipaan pembuangan dari 
unit dan sambungan peralatan sanitasi 
lainnya.

5 �������������
PERINGATAN !!! 
Jika pergi dalam jangka waktu lama, sebaiknya 
matikan pasokan air ke WC yang disediakan 
oleh unit.
PERAWATAN UNIT

Agar dapat menghilangkan kerak dan 
membersihkan pompa, gunakan pembersih 
kerak rumah tangga (seperti Pembersih/
Pembersih Kerak SANIFLO).

6 ����������‚���������������������

GEJALA KEMUNGKINAN PENYEBAB PERBAIKAN
•  Motor tidak dapat diaktifkan •  Catu daya listrik  

tidak aktif
•  Catu daya listrik rusak
•  Motor atau sistem kontrol rusak

•  Kembalikan pasokan listrik 

•  Periksa catu daya listrik
•  Atau, minta agen perbaikan yang 

disetujui untuk memperbaiki

•  Motor diaktifkan secara bergantian•  Perangkat sanitasi yang tersambung 
bocor

•  Katup searah rusak

•  Periksa instalasi hulu

•  Bersihkan atau ganti katup searah

•  Motor beroperasi secara normal, 
namun tidak berhenti atau terus 
beroperasi untuk waktu yang lama

•  Panjang atau tinggi 
instalasi lebih dari spesi�kasi, terlalu 
banyak tekukan/siku

•  Pelat penutup pompa tersumbat

•  Periksa instalasi

•  Atau, minta agen perbaikan yang 
disetujui untuk memperbaiki

• Unit berhenti •  Unit sudah beroperasi terlalu lama 
(pemutusan termal)

•  Tunggu pengaturan ulang, lalu minta 
agen perbaikan yang disetujui untuk 
memperbaiki

•  Air yang kotor muncul ke dalam 
baskom shower (unit dengan 
inlet sisi)

•  Shower dipasang terlalu rendah 
seperti yang dibandingkan dengan 
pompa

•  Cakram inlet sisi berengsel 
tersumbat

•  Periksa instalasi

•  Bersihkan cakram berengsel 
•  Atau, minta agen perbaikan yang 

disetujui untuk memperbaiki

DI SEMUA KASUS, ANDA HARUS MEMUTUSKAN SAMBUNGAN  
POMPA DARI CATU DAYA

7  
������
2 tahun garansi sejak tanggal pembelian subjek untuk pemasangan dan penggunaan yang benar.

Peringatan: Jangan buang pelarut, cat (jangan cuci kuas cat di wastafel), 
           kaustik, asam, atau bahan kimia lainnya ke dalam berbagai produk ini.

oleh agen servis Sani�o berkuali�kasi, 
karena memerlukan alat khusus.

ID
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 �šˆ‘”’  01 44 82 25 55 03 44 94 46 19
 �‘˜–’¢��˜‘œ¢©“  08457 650011 (Call from a land line)  020 8842 1671 
 �š’Žˆ‘¢  1850 23 24 25 (LOW CALL) + 353 46 97 33 093
� �ª‹–šˆŽ˜ˆ�� +1300 554 779  +61.2.9882.6950
 �’ª–‹”§Žˆ‘¢  0800 82 27 82 0 (060 74) 30928-90
 �–ˆŽ˜  ̂ 0382 6181 +39 0382 618200
 �‹¡ˆçˆ  +34 93 544 60 76 +34 93 462 18 96
 �©š–ªœˆŽ +35 21 911 27 85 +35 21 957 70 00
 �ª˜‹‹’  �”§¹’̃ ‡  �›˜‡‡’šˆ   +41 (0)32 631 04 74  +41 (0)32 631 04 75
 �’‘’ŽªÃ  +31 475 487100 +31 475 486515
 �›’š˜œ’  +08-404 15 30 
 �©šœ’  +08-404 15 30    
 �©Ž‹‰  ̂ (+4822) 732 00 33 (+4822) 751 35 16
� ������  (495) 258 29 51 (495) 258 29 51
 Ò’‹‰Ÿ��’¡ª¨Ž˜‰ˆ  +420 266 712 855 +420 266 712 856
 �©“È‘˜ˆ  +40 256 245 092 +40 256 245 029
 �Œš‰˜ž’ +90 212 275 30 88 +90 212 275 90 58
 �šˆ‡˜Ž�  (11) 3052-2292
 �Ï�S  +86(0)21 6218 8969 +86(0)21 6218 8970
 �©ª–§��¦š˜”ˆ  +27 (0) 21 286 00 28 

Service information : www.sfa.biz
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FRANCE
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�è��������������
41Bis, Avenue Bosquet - 75007 Paris 
Tél. + 33 1 44 82 39 00
Fax + 33 1 44 82 39 01 

UNITED KINGDOM

���������–¢¬™
Howard House, The Runway 
South Ruislip Middx.,  
HA4 6SE
Tel. +44 208 842 0033
Fax +44 208 842 1671

IRELAND

����������–¢
IDA Industrial Estate
Edenderry - County Offaly
Tel. + 353 46 9733 102
Fax + 353 46 97 33 093

AUSTRALIA

�ˆ‘˜¦Ž©�¤�ª‹–šˆŽˆ‹˜ˆ¥��–ž��–¢
Unit 9-10, 25 Gibbes Street
Chatswood
NSW 2067
Tel. +61 298 826 200 
Fax +61 298 826 950

DEUTSCHLAND

�������������
“¨�
Waldstr. 23 Geb. B5 - 63128 Dietzenbach
Tel. (060 74) 30928-0 
Fax (060 74) 30928-90

ITALIA
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Via del Benessere, 9
27010 Siziano (PV)
Tel. 03 82 61 81
Fax 03 82 61 8200

KOREA

www.sfa-korea.com
sales@saniflo-korea.kr 

ESPAÑA
�����Ž
C/ Vinyalets,1 - P.I. Can Vinyalets
08130 Santa Perpètua de Mogoda
Barcelona 
Tel. +34 93 544 60 76
Fax +34 93 462 18 96

PORTUGAL
���™��¢ˆ¬�
Sintra Business Park, ed. 01-1ºP2710-089 
SINTRA 
Tel. +35 21 911 27 85 
Fax. +35 21 957 70 00

SUISSE SCHWEIZ SVIZZERA
��������������

Vorstadt 4
3380 Wangen a.A
Tel: +41 (0)32 631 04 74
Fax: +41 (0)32 631 04 75
 
BENELUX
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Voltaweg 4
6101 XK Echt (NL)
Tel. +31 475 487100
Fax +31 475 486515

SVERIGE
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BOX 797 
S-191 27 Sollentuna
Tel. +08-404 15 30
info@saniflo.se

POLSKA
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Tel. (+4822) 732 00 32
Fax (+4822) 751 35 16
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BRAZIL

�����šˆ‹˜Ž��æª˜¡ˆ“’‘–©‹��ˆ‘˜–Ÿš˜©‹
Rua Maria Figueiredo 595,
CEP : 04002-003 São Paulo, SP
Tel :  (11) 3052-2292
sanitrit@sanitrit.com.br
www.sanitrit.com.br

SOUTH AFRICA

�ˆ‘˜¦Ž©��¦š˜”ˆ�¤���¥��–¢
Unit A6 , Spearhead Business Park
Cnr. Freedom Way & Montague Drive
Montague Gardens, 7441
Tél : +27 (0) 21 286 00 28
info@saniflo.co.za  
www.saniflo.co.za


